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SEXTA REUNIÓN INTERAMERICANA DE MINISTROS



OEA/Ser.K/XXVII.6
Y MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA

CIDI/REMIC-VI/DEC.1/14
12 y 13 de agosto de 2014



13 agosto 2014
Puerto Príncipe, Haití 


Original: frances/espanol/ingles 
DECLARACIÓN DE PUERTO PRÍNCIPE

SOBRE LA INTERDEPENDENCIA CULTURAL FRENTE A LA GLOBALIZACIÓN 
(Adoptado el 13 de agosto de 2014 y sujeto a revisión por la Comisión de Estilo)
NOSOTROS, LOS MINISTROS Y MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), reunidos en Puerto Príncipe (Haití) el 12 y 13 de agosto de 2014 en ocasión de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI
RECONOCIENDO:

El valor intrínseco de la cultura como atributo distintivo, único e inseparable de todos los seres humanos y las comunidades, su contribución al fortalecimiento de la trama social de nuestras sociedades, su función de denominador común para el desarrollo integral de los pueblos de las Américas por medio de su contribución al desarrollo económico, social y humano;
La cultura como un componente esencial del desarrollo que favorece la inclusión social, la lucha contra la pobreza, la cooperación, el intercambio y el desarrollo local por medio de la valorización, la protección y la promoción de las tradiciones, los valores y las identidades de los pueblos y las comunidades locales de las Américas; 
La importancia de reconocer, preservar y promover el patrimonio, las tradiciones y saberes ancestrales concernientes a la historia e identidad de los pueblos de las Américas para constituir y proteger su memoria colectiva, así como facilitar el diálogo intercultural que reconozca sus similitudes y diferencias, con el objeto de procurar una mejor transmisión a las generaciones actuales y futuras; 
La importancia de preservar y promover el diálogo intercultural y el respeto a la diversidad de las expresiones culturales en el diseño e implementación de políticas públicas que se encuentre orientadas al desarrollo integral y sostenible de nuestras comunidades;  
La importante contribución de la cultura al desarrollo local, el crecimiento económico y la inclusión social, así como su potencial como instrumento en la lucha contra la pobreza y la desigualdad en los países de las Américas, así como el  potencial del sector cultural para contribuir a la diversificación de economías vulnerables y emergentes;

La importancia de considerar la cultura en la Agenda del Desarrollo Post 2015 en relación con los Objetivos de Desarrollo del Milenio, no sólo por su contribución a la paz, la inclusión social, la tolerancia y la reconciliación; sino también por su impacto fundamental en el desarrollo económico inclusivo de nuestros países como generadora de ingresos y puestos de trabajo, y como elemento central del desarrollo sustentable; 
La naturaleza multicultural y multilingüe de la región, fruto de todos sus pueblos, en particular los pueblos indígenas, originarios
 y afrodescendientes, así como la necesidad de reconocer, conservar y promover los saberes y cosmovisiones ancestrales; 
Que si bien la producción de bienes y servicios culturales representa una parte considerable y creciente de las economías de los Estados Miembros de la OEA, las estadísticas disponibles indican que muchos de los países de la región siguen siendo importadores netos de estos “productos creativos”, por lo que es importante preservar y promover la diversidad de expresiones culturales impulsando  el desarrollo, la producción y circulación de contenidos locales en las Américas; 
Que la Sexta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, cuyo tema es “La interdependencia cultural frente a la globalización”, pone de relieve la interconexión y la interdependencia crecientes de las sociedades y las culturas del mundo paralelamente a la expansión de las tecnologías de la comunicación, el acercamiento de los mercados y los particulares, y la convergencia e influencia recíproca entre las culturas; y, 
Que la interconexión y la interdependencia culturales representan tanto un reto como una oportunidad para los países de las Américas con respecto a la preservación y el aprovechamiento de su patrimonio cultural en beneficio del desarrollo local por medio de relaciones con otros sectores de la economía, como el turismo, y de la producción de bienes y servicios culturales innovadores, 
POR LO TANTO, NOSOTROS, LOS MINISTROS Y MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS, 

1. Subrayamos la importancia de explorar opciones en la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) para la creación de programas más estrechamente relacionados en materia de cultura, de turismo y de otros sectores, incluyendo el uso de nuevas tecnologías, con el fin de maximizar la contribución de la cultura al desarrollo social y económico de los Estados Miembros de la OEA. 
2. Encomendamos a la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) que fortalezca, con la asistencia de la SEDI, la incorporación del enfoque de cultura en los mecanismos existentes de cooperación en el marco de la Secretaría General de la OEA a fin de facilitar los intercambios de experiencias relativas a políticas públicas, actividades de formación y el fortalecimiento de capacidades humanas e institucionales en el  ámbito cultural, así como la elaboración y ejecución de programas y proyectos conjuntos que utilicen de manera efectiva las distintas modalidades de cooperación, tales como mayor colaboración entre ciudades hermanas.
3. Nos comprometemos a trabajar con ministerios de otros sectores, la OEA y otras instituciones afines con el fin de establecer el Programa de Cooperación Cultural La Citadelle, que ofrezca oportunidades de formación e intercambio culturales a los jóvenes emprendedores que trabajan en el área del desarrollo de productos y servicios culturales.
4. Nos comprometemos a trabajar con ministerios de otros sectores, la OEA y otras instituciones afines a fin de establecer un programa de cooperación y apoyo a las culturas originarias y a los pueblos indígenas, con el objetivo de contribuir con la puesta en valor de los saberes ancestrales y expresiones culturales originarias de las Américas.
5. Instruimos a la CIC y a la SEDI que exploren la posibilidad de resaltar el emprendimiento cultural como componente integral de su programación en las áreas de competitividad, innovación y desarrollo de las MIPYME; y a reconocer anualmente el trabajo pionero en el área, a través de la creación de un Premio del Emprendimiento Cultural de las Américas.
6. Instruimos a la CIC que, con la asistencia de la SEDI, explore la posibilidad de incluir en su programación estrategias para el desarrollo de las industrias culturales que proporcionen oportunidades para facilitar la competitividad de los Estados Miembros, en particular de aquellos países más pequeños y de los pequeños estados insulares en desarrollo, que dependen del desarrollo de este sector no tradicional para la diversificación de las economías vulnerables. 
7. Encomendamos a la CIC que explore, con la asistencia de la SEDI, la posibilidad de establecer un mecanismo de promoción virtual de las culturas de las Américas consagrado a la formación cultural y artística por medio de la difusión de libros y de obras culturales, artísticas, académicas y periodísticas de autores provenientes de toda la región, así como proyectos, instituciones culturales y legislación relevante y que informe sobre los avances y resultados de esta labor a la Séptima Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI. 
8. Nos comprometemos a la colaboración interagencial y al intercambio de experiencias y apoyar las políticas públicas que fomenten el espíritu emprendedor en el ámbito cultural, la elaboración de sistemas vinculados a la mejora de la recopilación de datos y la cuantificación de la contribución de la cultura a la economía, así como la formulación de programas culturales que contribuyan al desarrollo de las comunidades locales y que se caractericen por la inclusión social y la innovación.   
9. Exhortamos a las autoridades nacionales correspondientes a que identifiquen sinergias y mecanismos de colaboración entre la cultura, el turismo y otros sectores a fin de que estos sectores contribuyan coordinadamente al desarrollo sostenible. 
10. Felicitamos a las nuevas autoridades de la CIC que fueron elegidas en esta Sexta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI, y las exhortamos a que aprovechen esta ocasión para revitalizar el trabajo de la CIC, en particular el cumplimiento de los mandatos emanados de esta reunión.
11. Agradecemos al Gobierno y al pueblo de Haití su calurosa y generosa hospitalidad, su compromiso y contribución al éxito de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI. 
�            Nota a pie de página para la comisión de Estilo: en español se utiliza los términos “pueblos indígenas y originarios”, y en inglés “indigenous peoples” en el entendido que el término en ingles incorpora a ambos grupos.
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